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Овдовяла птичка натъжена,
плаче върху клоните студени.
Там над нея леден вятър стене
и мълчат водите заледени.

Нито лист в гората вече няма,
нито цвете, ни дори тревичка.
В тихото едва се чува само
тропотът на малка воденичка.

1821

КРАЙ

Песен

2



© 1959 Илия Люцканов, превод от английски
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Държ. полиграфически комбинат Димитър Благоев
Народна култура, София, 1959
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